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В современном русском языке широко представлены субстантивные сочетания с приложениями, один из элементов которых является определяемым, главным компонентом сочетания, а другой, собственно приложение, – определяющим, и в сочетании выступает зависимым (колдунья-зима, девочка-подросток). Наряду с подобного рода сочетаниями активно функционируют конструкции, между элементами которых устанавливаются равноправные синтаксические отношения (хлеб-соль, мать-отец, руки-ноги). Элементы сочетания с точки зрения лексико-парадигматических связей (родо-видовых отношений) входят в один гипонимический ряд и являются согипонимами друг по отношению к другу, например, хлеб и соль – продукты, необходимые для жизни; калина-малина – наиболее распространенные ягоды, произрастающие в саду и огороде. Компоненты таких сочетаний являются гипонимами по отношению к более общему понятию – комплексному гиперониму (например, хлеб и соль образуют гипероним ‘еда, угощение’). Суммарное значение согипонимов сочетания образует гиперсему – сочетание, в котором «общее понятие определяется путем перечисления образующих его более частных понятий» [Оссовецкий: 134]. 
Двойные субстантивные сочетания с подчинительным видом синтаксической связи (сочетания с приложением) неоднократно являлись предметом специальных исследований. Нашей задачей является рассмотрение двойных дефисных субстантивных сочетаний с синтаксическими отношениями равноправия (сочинительной бессоюзной связью) в аспекте лексико-парадигматичексих и семантических отношений между составляющими их элементами.
В поэтическом тексте XX – XXI в.в. активно представлены двойные субстантивные конструкции, элементы которых образуют гиперсему, функционирующие как устойчивые сочетания фольклорного типа (хлеб-соль, руки-ноги), так и индивидуально-авторские сочетания (тюль-бархат, баржи-корабли). 
Поэтическое употребление двойной субстантивной конструкции хлеб-соль не отличается от общеязыкового. Особого внимания заслуживают грамматические особенности сочетания (согласование компонентов с определением, относящимся к сочетанию, склоняемость компонентов сочетания). 
Сочетание руки-ноги является не только обозначением конечностей, но включает в себя более широкое понятие – другие части тела и / или все тело. В поэтическом тексте руки-ноги и деминутивы ручки-ножки замещают родовое понятие ‘тело’, например: А в коляске завязались / маленькие ручки-ножки (В. Соснора). 
В поэзии М. Цветаевой части человеческого тела выражены суммой таких элементов согипонимического ряда, как нутро-кишки – в значении ‘живот’; ребра-кости – ‘кости’, противопоставленные плоти; кудри-грудь – ‘верхняя часть женского тела’. 
Сочетание злато-серебро, как в фольклорном, так и в общепоэтическом употреблении, имеет значение ‘деньги, богатство’.
В поэтическом тексте в составе ассоциативного сочетания, выражающего гипероним со значением ‘фрукты’ / ‘фруктовые деревья’, встречаются такие элементы гипонимического ряда, как вишни-яблони (Е. Евтушенко), яблони-сливы (В. Соснора), груши-яблоки (Е. Евтушенко). Элемент яблони константен, поскольку это фруктовое дерево, как и его плод яблоко, для представителей русской культуры является типичным. 

Поэтический текст позволяет, наряду с регулярно воспроизводимыми в языке сочетаниями, создавать по модели «существительное + существительное» индивидуально-авторские сочетания согипонимов, в сумме образующих гиперсему, ведь «язык поэзии продолжает психологический процесс, начавшийся на доисторических путях: он уже пользуется образами языка и мифа, их метафорами и символами, но создает по их подобию и новые» [Веселовский: 107]. Среди подобных сочетаний выделяются типичные гиперсемы, не имеющие устойчивого характера, но встречающиеся в отдельных употреблениях, например: ели-сосенки – ‘хвойный лес’ (Е. Евтушенко), комары-мухи – ‘мелкие насекомые’ (В. Соснора), горы-долины – ‘возвышенности’ (А. Тарковский), горы-моря – ‘огромные пространства’ (А. Тарковский), а также собственно индивидуально-авторские сочетания: метелки-грабельки – ‘садовые инструменты’ (Е. Евтушенко), улицы-кварталы – ‘части города’ (В. Соснора), белила-румяна – ‘косметика’ (Н. Клюев), топор-пила – ‘инструменты для рубки деревьев’ (Н. Клюев), кущи-хаты – ‘деревенские строения’ (Н.А. Клюев), вздохи-пересуды – ‘бытовые разговоры, обсуждения’ (Р. Рождественский), смотры-парады – ‘торжественные массовые мероприятия’ (Р. Рождественский), баржи-корабли – ‘водные транспортные средства’ (Р. Рождественский), наука-техника – ‘новые изобретения’ (Р. Рождественский), тюль-бархат – ‘красивый материал’ (Р. Рождественский), стремена-подковы – ‘снаряжения всадника’ (М. Цветаева), шахматы-бирюльки – ‘игры’ (М. Цветаева).
Элементами дефисного сочетания могут выступать и топонимы. Например, сочетание Цусима-Хиросима (И. Бродский) выступает в значении ‘места трагических исторических событий’, аллюзивно отсылая к цусимской битве и хиросимской бомбардировке. Элементы сочетания сближены отношениями паронимической аттракции.
Для поэтического текста XX – XXI в.в. характерно активное употребление двойных дефисных субстантивных сочетаний с равноправными отношениями между элементами, суммарное значение которых образует более общее понятие, именуемое гиперсемой. Используются устойчивые сочетания фольклорного типа, сочетания, которые не являются устойчивыми, но характеризуются частотным употреблением, а также индивидуально-авторские сочетания.
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